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Blaster 2 Voorfilter / Préfiltre / Vorfilter / Prefilter

De Blaster 2 Voorfilter is ideaal als aanvulling op lava- of substraatfilters. Na verloop van tijd
gaan de kleine poriën van de lava- of substraatfilter dicht zijn met allerlei vuiligheid. 
Deze voorfilter voorkomt dat, wat de levensduur van uw filter verlengt. Regelmatig de schuif-
kranen openzetten, wat het slib naar de riool doet spoelen, is genoeg. Het is mogelijk om 2
modules naast elkaar te gaan gebruiken, vooral voor vijvers met een grotere vervuiling en/of
visbezetting.

Rien de mieux que d’utiliser Blaster comme un pré filtre pour retenir les grosses impuretés et
préparer l’eau à une filtration biologique optimale.

Der Blaster 2 Vorfilter ist ideal für Lava- und Substratfilter. Regelmäßig die Zuschießer öffnen, 
ist genug wie Unterhalt. Es ist möglich 2 Module  zu verwenden, insbesondere für Teiche mit
stärkerer Verschmutzung und / oder Fishbesatz.

The Blaster 2 Pre-filter is the answer to filters filled with lava or pond substrate. After a while,
little pores get closed by dirt particles. Every time you open up the valves, this extends your 
filter’s lifetime. It is possible to have 2 Blaster Pre-filters next to each other, e.g. for bigger
ponds with more fish and/or dirt.

aquaworld_ned_Opmaak 1  8/04/10  12:19  Pagina 2



Blaster Tiny 4

De Blaster Tiny is een stevige kunststoffilter en uiterst geschikt voor de kleinere (koi)vijver. 
De Blaster Tiny is voorzien van volwaardige slibkamers en geleidt het slib naar de aflaten 
(50 mm) via de konische onderkamers.

Sa taille compacte convient aux petits bassins de Koïs. Sa capacité de filtration et son débit
maintiennent une haute qualité d’eau bien régénérée. 
Son fond en pente permet un drainage maximal des boues.

Der Blaster Tiny ist ein robuste Modulbauweise Filter aus Kunststoff für kleinere Teiche.

The Blaster Tiny is a strong synthetic filter which is constructed for smaller (koi) ponds. 
The Blaster Tiny has good sludge tanks and eliminates all mud to the outlets (50 mm) by its
conical part.

Lengte (mm)

Longueur

Länge

Length

665

Breedte (mm)

Largeur

Breite

Width

610

Hoogte (mm)

Hauteur

Höhe

Height

655

Voor vijvers tot
Vis 
Pour des bassins jusqu’à
Poissons 
Für Teiche bis
Fische
For ponds until
Fish

6000

Planten

Plantes

Pflanzen

Plants

12000

Aanbevolen pompcapaciteit

Capacité de pompage recommandée

Empfohlen Pumpenleistung

Adviced pump capacity

5000 l/h

Aanbevolen UV Filter
Vis Planten
Filtre à UV recommandée
Poissons Plantes
Empfohlen UV-Filter
Fische Pflanzen
Adviced UV-Filter
Fish Plants

8 W 15 W

Pompgevoed
Ingang Uitgang
Pompage
Entrée Sortie
Pumpenversion
Eingang Ausgang
Pump-fed
Inlet Outlet

50 50 / 63 / 75

Kamer 1: Borstels
Chambre 1: Brosses
Kammer 1: Bürsten
Bay 1: Brushes

Kamer 2: Japanse mat
Chambre 2: Tapis japonais
Kammer 2: Japanmatte
Bay 2: Japanese Filtermat

Kamer 3: Bioballs
Chambre 3: Bioballs
Kammer 3: Bioballs
Bay 3: Bioballs

Kamer 4: Flocor + Schuimmatten
Chambre 4: Flocor + Mousses de filtration
Kammer 4: Flocor + Schaumgummimatten
Bay 4: Flocor + Foam set
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Blaster 2 

De Blaster 2 Kamer is verkrijgbaar met diverse vullingen. Voordeel van het modulensysteem van de Blaster is dat 
latere uitbreiding tot een grotere filter perfect mogelijk is, bijvoorbeeld tot een Blaster 4 Kamer.

La taille des chambres de réaction mécanique et biologique permet de choisir et de changer à volonté les masses 
filtrantes les mieux adaptées au profil du bassin. L’eau par son parcours et par son débit restera limpide 
du premier eu dernier jour.

Der Blaster 2 Kammer ist zu bekommen mit verschiedenen Füllingen. Der Vorteil des modularen Systems der Blaster ist,
dass eine spätere Erweiterung möglich ist.

The Blaster 2 Bay is available in different fillings. The great advantage of our Blaster system is that you can easily 
extend your filter to become e.g. a Blaster 4 Bay.

Lengte (mm)

Longueur

Länge

Length

665

Breedte (mm)

Largeur

Breite

Width

610

Hoogte (mm)

Hauteur

Höhe

Height

655

Voor vijvers tot
Vis 
Pour des bassins jusqu’à
Poissons 
Für Teiche bis
Fische
For ponds until
Fish

5000

Planten

Plantes

Pflanzen

Plants

10000

Aanbevolen pompcapaciteit

Capacité de pompage recommandée

Empfohlen Pumpenleistung

Adviced pump capacity

5000 l/h

Aanbevolen UV-Filter
Vis Planten
Filtre à UV recommandée
Poissons Plantes
Empfohlen UV-Filter
Fische Pflanzen
Adviced UV-Filter
Fish Plants

8 W 15 W

Pompgevoed
Ingang Uitgang
Pompage
Entrée Sortie
Pumpenversion
Eingang Ausgang
Pump-fed
Inlet Outlet

50 110

Kamer 1: Borstels
Chambre 1: Brosses
Kammer 1: Bürsten
Bay 1: Brushes

Kamer 2: Japanse mat OF Bioballs + Schuimmatten OF Flocor + Schuimmatten 
Chambre 2: Tapis japonais OU Bioballs + Mousses de filtration OU Flocor + Mousses de filtration
Kammer 2: Japanmatte ODER Bioballs + Schaumgummimatten ODER Flocor + Schaumgummimatten
Bay 2: Japanese Filtermat OR Bioballs + Sponge set OR Flocor + Foam set
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Blaster 4
De Blaster 4 Kamer is net zoals alle andere Blasterfilters moduleerbaar.
Deze filter zuivert koivijvers tot 16 000 liter.

Toutes les propriétés d’un filtre professionnel. Peut se brancher sur des bassins allant
jusqu’à 32 000 Litres selon la population. Le système de récupération des déchets
avec vannes à baïonnette est pratique et facile d’entretien.

Der Blaster 4 Kammer filtert Teiche bis 16 000 Liter (koï) oder 32 000 Liter 
(Pflanzen).

The Blaster 4 Bay is just as all the other Blasterfilters modular. 
This filter purifies koi ponds until 16 000 liter.

Lengte (mm)

Longueur

Länge

Length

1290

Breedte (mm)

Largeur

Breite

Width

610

Hoogte (mm)

Hauteur

Höhe

Height

655

Voor vijvers tot
Vis 
Pour des bassins jusqu’à
Poissons 
Für Teiche bis
Fische
For ponds until
Fish

16000

Planten

Plantes

Pflanzen

Plants

32000

Aanbevolen pompcapaciteit

Capacité de pompage recommandée

Empfohlen Pumpenleistung

Adviced pump capacity

9000 l/h

Aanbevolen UV-Filter
Vis Planten
Filtre à UV recommandée
Poissons Plantes
Empfohlen UV-Filter
Fische Pflanzen
Adviced UV-Filter
Fish Plants

30 W 55 W

Pompgevoed
Ingang Uitgang
Pompage
Entrée Sortie
Pumpenversion
Eingang Ausgang
Pump-fed
Inlet Outlet

50 110

Kamer 1: Borstels
Chambre 1: Brosses
Kammer 1: Bürsten
Bay 1: Brushes

Kamer 2: Japanse mat
Chambre 2: Tapis japonais
Kammer 2: Japanmatte
Bay 2: Japanese Filtermat

Kamer 3: Bioballs
Chambre 3: Bioballs
Kammer 3: Bioballs
Bay 3: Bioballs

Kamer 4: Flocor + Schuimmatten
Chambre 4: Flocor + Mousses de filtration
Kammer 4: Flocor + Schaumgummimatten
Bay 4: Flocor + Foam set
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Blaster 6

De moduleerbare Blaster 6 Kamer filtert grotere vijvers tot 24 000 of 48 000 liter.

Bienvenue dans le monde du bassin ou tout devient possible : Plantes, Carpes Koïs, 
poissons rouges… La quantité ne lui fait pas peur. Une pompe de 11 000 litres 
par heure lui donnera toute sa force.

Der Blaster 6 Kammer filtert größere Teiche bis 24 000 oder 48 000 Liter.

The modular Blaster 6 Bay filters bigger ponds until 24000 or 48000 liter.

Lengte (mm)

Longueur

Länge

Length

1935

Breedte (mm)

Largeur

Breite

Width

610

Hoogte (mm)

Hauteur

Höhe

Height

655

Voor vijvers tot
Vis 
Pour des bassins jusqu’à
Poissons 
Für Teiche bis
Fische
For ponds until
Fish

24000

Planten

Plantes

Pflanzen

Plants

48000

Aanbevolen pompcapacitei

Capacité de pompage recommandée

Empfohlen Pumpenleistung

Adviced pump capacity

11000 l/h

Aanbevolen UV-Filter
Vis Planten
Filtre à UV recommandée
Poissons Plantes
Empfohlen UV-Filter
Fische Pflanzen
Adviced UV-Filter
Fish Plants

55 W 55 W

Pompgevoed
Ingang Uitgang
Pompage
Entrée Sortie
Pumpenversion
Eingang Ausgang
Pump-fed
Inlet Outlet

50 110

Kamer 1: Borstels
Chambre 1: Brosses
Kammer 1: Bürsten
Bay 1: Brushes

Kamer 2: Japanse mat
Chambre 2: Tapis japonais
Kammer 2: Japanmatte
Bay 2: Japanese Filtermat

Kamer 3: Bioballs
Chambre 3: Bioballs
Kammer 3: Bioballs
Bay 3: Bioballs

Kamer 4: Japanse mat
Chambre 4: Tapis japonais
Kammer 4: Japanmatte
Bay 4: Japanese Filtermat

Kamer 5 : Bioballs
Chambre 4 : Bioballs
Kammer 4: Bioballs
Bay 4: Bioballs
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Blaster 8

De moduleerbare Blaster 8 Kamer filtert grotere vijvers tot 32000 of 64000 liter. 
De 8 Kamer wordt geleverd in 2 aparte delen.

8 Chambres de réaction associées à une pompe de 15.000 litre 
et une filtration UV pouvant aller jusqu’à 110 W, vont transformer votre 
bassin en un plan d’eau de rêve… 
Vous pourrez profiter de votre bassin avec un entretien minimal pour 
une qualité d’eau maximale. Livré en 2 parties.

Der Blaster 8 Kammer filtert zum 32 000 oder 64000 liter. 
Der 8 Kammer wird in zwei Teilen geliefert.

The modular Blaster 6 Bay filters bigger ponds until 32000 or 64000 liter. 
The 8 Bay will be delivered in 2 separate parts.

Lengte (mm)

Longueur

Länge

Length

2580

Breedte (mm)

Largeur

Breite

Width

610

Hoogte (mm)

Hauteur

Höhe

Height

655

Voor vijvers tot
Vis 
Pour des bassins jusqu’à
Poissons 
Für Teiche bis
Fische
For ponds until
Fish

32000

Planten

Plantes

Pflanzen

Plants

64000

Aanbevolen pompcapaciteit

Capacité de pompage recommandée

Empfohlen Pumpenleistung

Adviced pump capacity

15000 l/h

Aanbevolen UV-Filter
Vis Planten
Filtre à UV recommandée
Poissons Plantes
Empfohlen UV-Filter
Fische Pflanzen
Adviced UV-Filter
Fish Plants

55 W 110 W

Pompgevoed
Ingang Uitgang
Pompage
Entrée Sortie
Pumpenversion
Eingang Ausgang
Pump-fed
Inlet Outlet

50 110

Kamer 1: Borstels
Chambre 1: Brosses
Kammer 1: Bürsten
Bay 1: Brushes

Kamer 2: Japanse mat
Chambre 2: Tapis japonais
Kammer 2: Japanmatte
Bay 2: Japanese Filtermat

Kamer 3: Bioballs
Chambre 3: Bioballs
Kammer 3: Bioballs
Bay 3: Bioballs

Kamer 4: Japanse mat
Chambre 4: Tapis japonais
Kammer 4: Japanmatte
Bay 4: Japanese Filtermat

Kamer 5 : Bioballs
Chambre 4 : Bioballs
Kammer 4: Bioballs
Bay 4: Bioballs
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Blaster 
Tussenmodule leeg / Module Intermédiaire vide
Zwischenmodul leer / Module empty

Deze lege module gebruikt u om uw bestaande Blaster uit te breiden. 
Uw Blaster evolueert samen met u.

Ce module a pour fonction de rajouter des nouvelles chambres de réaction afin d’adapter votre
filtre à de nouvelle contrainte de filtration. Blaster évolue avec vous et avec vos ambitions.

Dieses Zwischenmodul wird verwendet, um Ihre Blaster zu erweitern. 
Ihre Blaster entwickelt zusammen mit Ihnen.

This empty module can be used for extending your already existing Blaster. 
Blaster grows with you, and your ambition.
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Blaster 
Aanbouwmodule leeg / Module vide pour rallonger
Modul leer zu erweitern / Module empty to extend

Deze lege module kunt u probleemloos aan uw bestaande Blaster toevoegen.

Encore un autre module pour permettre d’adapter Blaster à l’augmentation de la taille 
du bassin, ou de la population de celui-ci.

Diese leere Modul kann einfach zu Ihrem Blaster verlängert werden.

This empty module can easily be extended to your existing Blaster.
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Biologische bacteriën/ Bactéries biologiques
Biologische Bakterien / Biological bacteria

Ogata Nitri-Bacter verbetert de waterkwaliteit en brengt het nitrietgehalte onder controle. Dit product is samengesteld uit Nitrisomas, Nitro Bacter en een fijne selectie van 
heterotrofe bacteriën. Nitri-Bacter optimaliseert de waterkwaliteit en versnelt de omzetting van organisch afval tot water, biomassa en kooldioxide. 
Voeg wekelijks 50 ml toe tot uw biofilter, het brengt ammoniak en nitriet onder controle. Verkrijgbaar in 1 L en 4 L verpakking.

La formule la mieux adaptée de bactéries pour éclaircir l’eau sur le long terme. Facilite le cycle de l’azote et active la masse filtrante.

Ogata Nitri-Bacter ist zusammengesetzt aus Nitrosomas, Nitro Bacter und der richtigen Auswahl an heterotrophen Bakterien. Nitri-Bacter optimiert die Wasserqualität und besch-
leunigt die Umwandlung von organischen Abfällen zu Wasser, Biomasse und Kohlendioxyd. Durch die Benutzung von Nitri-Bacter beschleunigen Sie das Anlaufen Ihres Biofilters,
erhalten Sie eine stabile Wasserqualität und bringen Sie Ammoniak und Nitrit unter Kontrolle.

Ogata Nitri-Bacter optimizes water quality and controlls the quantity of nitrite. This product is made of Nitrisomas, Nitro Bacter and a fine selection of heterotrophic bacteria.
Nitri-Bacter accelerates the process from organic dirt to water, biomass and carbon dioxide. Add 50 ml a week to your biofilter, it will controll ammonia and nitrite. 
Available in 1 L and 4 L bottles.

Ogata Super PSB zijn slibafbrekende bacteriën, deze versnellen de afbraak van organische resten en
optimaliseert tevens de waterkwaliteit. Gebruik 50 ml per week in uw biofilter voor optimaal 
resultaat. Verkrijgbaar in 1 L en 4 L verpakking.

Bactéries hyper actives; Digère les boues et la vase pour maintenir un bassin équilibré et garantir
une qualité d’eau optimale. Traiter le bassin avec 50 ml chaque semaine permet d’obtenir 
les meilleurs résultats.

Ogata Super PSB sind schlammabbauende Bakterien. Beschleunigt den Abbau von organischen 
Rückständen und optimiert die Wasserqualität.

Ogata Super PSB accelerates the process from organic dirt and optimizes water quality. 
For optimal results, add 50 ml a week to your biofilter. Available in 1 L and 4 L bottles.
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Filtermedia/ Remplissement 
Ausstattung / Materials
Het is mogelijk om uw Blasterfilter of lege Blastermodule naar wens te vullen met volgende filtermedia:

Nous vous offrons la possibilité de remplir votre filtre Blaster avec les matériaux que vous préférez.

Es ist möglich Ihrer Filter oder leeren Blastermodul mit den gewünschten Füllung zu verkriegen:

We offer you the possibility to fill your Blaster filter or empty Blaster module with the following filtermedia:

Set Borstels Blaster (Tiny)
Set Brosses Blaster (Tiny)
Set Bürsten Blaster (Tiny)
Set Brushes Blaster (Tiny)

Set Japanse mat Blaster (Tiny)
Set Tapis japonais Blaster (Tiny)
Set Japanmatte Blaster (Tiny)
Set Japanese Filtermat Blaster (Tiny)

Set Schuimmatten Blaster (Tiny)
Set Mousses de Filtration Blaster (Tiny)
Set Schaumgummimatten Blaster (Tiny)
Set Foam Pads Blaster (Tiny)

Set Bioballs Blaster (Tiny)
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www.aquaworld.eu
info@aquaworld.eu

De Leiteweg 31
BE – 8020 Ruddervoorde

T + 32 50 24 19 39
F + 32 50 24 19 17
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